










































KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

Koninklijk besluit nr. 56 met betrekking tot de 
teruggaaf inzake belasting over de 
toegevoegde waarde aan belastingplichtigen 
gevestigd in een andere lidstaat dan de 
lidstaat van teruggaaf en aan niet in de 
Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Inleiding 

Dit ontwerp van koninklijk besluit vervangt het 
koninklijk besluit nr. 56 van 9 december 2009 met 
betrekking tot de teruggaaf inzake belasting over 
de toegevoegde waarde aan belastingplichtigen 
gevestigd in een andere lidstaat dan de lidstaat 
van teruggaaf - Belgisch Staatsblad van 
17 december 2009, ed. 2 (hierna: "koninklijk 
besluit nr. 56 van 17 december 2009"). 

De vervanging vloeit voort uit de nood om de 
bestaande procedure voor de teruggaaf inzake 
btw aan belastingplichtigen die niet gevestigd zijn 
in de Gemeenschap, te moderniseren. 

Op basis van artikel 170 van Richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 
betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde (hierna: 
"de btw-richtlijn") hebben niet in de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtigen het recht om een 
verzoek tot teruggaaf in te dienen van de btw 
geheven op de aan hen geleverde goederen of 
verleende diensten. 

Devoorwaarden en de procedure waaronder 
deze belastingplichtigen dit recht kunnen 
uitoefenen, worden geregeld door de dertiende 
Richtlijn 86/560/EEG van de Raad van 
17 november 1986 betreffende de harmonisatie 
van de wetgevingen der Lid-Staten inzake 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

Arrêté royal nI) 56 relatif aux remboursements 
en matière dE~ taxe sur la valeur ajoutée en 
faveur des a~ssujettis établis dans un État 
membre autre que l'État membre de 
remboursement et des assujettis non établis 
dans la Communauté 

IRAPPORT AU ROI 

Sire, 

Introduction 

Ce projet d'arrêté royal remplace l'arrêté royal 
n° 56 du ~} décembre 2009 relatif aux 
remboursements en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée en faveur des assujettis établis dans un 
État membre autre que l'État membre de 
remboursement - Moniteur belge du 17 décembre 
2009, éd. 2 (Gi-après: Il arrêté royal n° 56 du 
17 décembre 2009 "). 

Ce remplacement est dû à la nécessité de 
moderniser la procédure existante pour le 
remboursement de la TV. A. aux assujettis non 
établis dans la Communauté. 

Conformément à l'article 170 de la directive 
2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 
relative au système commun de taxe sur la valeur 
ajoutée (ci-après : Il la directive T.V.A. "), les 
assujettis non établis dans la Communauté ont le 
droit de demander le remboursement de la TV.A. 
ayant grevé les biens ou les services qui leur sont 
fournis. 

Les conditions 13t la procédure dans lesquelles ces 
assujettis peuv1ent exercer ce droit sont régies par 
la treizième directive 86/560/CEE du Conseil du 
17 novembre 1986 en matière d'harmonisation 
des législations des États membres relatives aux 
taxes sur le chiffre d'affaires - Modalités de 
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omzetbelasting - Regeling voor de teruggaaf van 
de belasting over de toegevoegde waarde aan 
niet op het grondgebied van de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtigen, de zogenaamde 
"dertiende richtlijn". 

ln tegenstelling tot de meer recentere Richtlijn 
2008/9/EG van de Raad van 12 februari 2008 tot 
vaststelling van nadere voorschriften voor de in 
Richtlijn 2006/112/EG vastgestelde teruggaaf van 
de belasting over de toegevoegde waarde aan 
belastingplichtigen die niet in de lidstaat van 
teruggaaf maar in een andere lidstaat gevestigd 
zijn (hierna: "Richtlijn 2008/9/EG"), voorziet deze 
dertiende richtlijn slechts in een 
minimumharmonisering met een aantal bindende 
definities en principes, zoals met name het feit dat 
de teruggaaf niet mag worden verleend onder 
gunstiger voorwaarden dan die welke voor 
belastingplichtigen uit de Gemeenschap gelden. 

De beleidsruimte voor de lidstaten is aldus sterk 
afgenomen sinds de goedkeuring en 
inwerkingtreding van de Richtlijn 2008/9/EG, dat 
een volledig geharmoniseerd kader vastlegt voor 
de teruggaaf aan in een andere lidstaat dan de 
lidstaat van teruggaaf gevestigde 
belastingplichtigen. 

Om beter tegemoet te komen aan deze juridische 
verplichting vervat in de dertiende richtlijn, alsook 
omwille van de verwachte significante toename 
van dergelijke verzoeken door de gevolgen van 
Brexit, en vanuit het streven naar een efficiëntere 
werking binnen de betrokken diensten, is beslist 
om de procedures voor de niet in de 
Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen 
gelijk te schakelen met deze voor de in een 
andere lidstaat dan België gevestigde 
belastingplichtigen, alsook om over te schakelen 
naar een digitale procedure. 

Om deze gelijkschakeling te bewerkstelligen zal 
het koninklijk besluit nr. 56 van 17 december 2009 
worden aangevuld met de nieuwe procedures van 
toepassing op de niet in de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtigen. 

Rekening houdend met de talrijke wijzigingen aan 
het koninklijk besluit nr. 56 van 17 december 2009 
die de invoering van deze nieuwe bepalingen zou 
hebben meegebracht, werd ervoor gekozen om 
dat koninklijk besluit te vervangen in plaats van te 
wijzigen. 

remboursement de la taxe sur la valeur ajoutée 
aux assujettis non établis sur le territoire de la 
Communauté, dite" treizième directive ". 

Contrairement à la directive 2008/9/CE du Conseil 
du 12 février 2008 définissant les modalités du 
remboursement de la taxe sur la valeur ajoutée, 
prévu par la directive 2006/112/CE, en faveur des 
assujettis qui ne sont pas établis dans l'État 
membre du remboursement, mais dans un autre 
État membre, plus récente (ci-après: "directive 
2008/9/CE"), cette treizième directive ne prévoit 
qu'une harmonisation minimale et un certain 
nombre de définitions et de principes 
contraignants, dont notamment le fait que le 
remboursement ne peut être accordé dans des 
conditions plus favorables que celles applicables 
aux assujettis ressortissant de la Communauté. 

La marge de manœuvre dont disposent les États 
membres a donc été considérablement réduite 
depuis l'adoption et l'entrée en vigueur de la 
directive 2008/9/CE, qui établit un cadre 
entièrement harmonisé pour les remboursements 
aux assujettis établis dans un État membre autre 
que l'État membre du remboursement. 

Afin de mieux répondre à cette obligation juridique 
figurant dans la treizième directive, ainsi qu'en 
raison de l'augmentation significative attendue de 
ces demandes suite aux conséquences du Brexit 
et de la volonté d'une plus grande efficacité au 
sein des services concernés, il a été décidé 
d'aligner les procédures pour les assujettis non 
établis dans la Communauté sur celles des 
assujettis établis dans un État membre autre que 
la Belgique et de passer à une procédure digitale. 

Afin de réaliser cet alignement, l'arrêté royal n° 56 
du 17 décembre 2009 sera complété par les 
nouvelles procédures applicables aux assujettis 
non établis dans la Communauté. 

Compte tenu des nombreuses modifications à 
l'arrêté royal n° 56 du 17 décembre 2009 que 
l'introduction de ces nouvelles dispositions aurait 
entraînées, il a été décidé de remplacer cet arrêté 
royal plutôt que de le modifier. 
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De noodzakelijke wijzigingen van artikel 9 van 
koninklijk besluit nr. 4 van 29 december 1969 met 
betrekking tot de teruggaven inzake belasting 
over de toegevoegde waarde en artikel 6 van 
koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002 met 
betrekking tot de toepassingsmodaliteiten van de 
belasting over de toegevoegde waarde ten 
aanzien van de handelingen verricht door niet in 
België gevestigde belastingplichtigen zullen door 
een afzonderlijk koninklijk besluit worden 
aangebracht. 

Tot slot wordt in herinnering gebracht dat de 
teruggaaf aan in een andere lidstaat dan in de 
lidstaat van teruggaaf gevestigde 
belastingplichtigen eveneens beheerst wordt door 
de bepalingen van hoofdstuk XII van Verordening 
(EU) nr. 904/2010 van de Raad van 7 oktober 
2010 betreffende de administratieve 
samenwerking en de bestrijding van fraude op het 
gebied van de belasting over de toegevoegde 
waarde. 

Met betrekking tot de uitdrukkelijk omschreven en 
gerechtvaardigde doeleinden van de inzameling 
van de gegevens in dit koninklijk besluit betreft, 
kan dan oak worden verwezen naar de 
doeleinden vermeldt in artikel 55 van de 
voormelde verordening. 

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen 
gemaakt door de 
gegevensbeschermingsautoriteit in hun advies nr. 
243/2021 uitgereikt op 17 december 2021. 

Bespreking van de artikelen 

Onderhavig koninklijk besluit omvat vier 
hoofdstukken. 

Het eerste hoofdstuk (artikelen 1 en 2) omvat een 
aantal algemeen geldende bepalingen. 

ln de twee volgende hoofdstukken worden de 
regelgeving en de specifieke toepassingsregels 
behandeld. Ter zake wordt er een onderscheid 
gemaakt naargelang de belastingplichtige die 
verzoekt am teruggaaf in een andere lidstaat dan 
de lidstaat van teruggaaf is gevestigd 
(hoofdstuk-2) dan wei niet in de Gemeenschap is 
gevestigd (hoofdstuk 3, artikelen 29 tot en met 
47). 

Les modifications nécessaires de l'article 9 de 
l'arrêté royal n° 4 du 29 décembre 1969 relatif aux 
restitutions en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée et de l'article 6 de l'arrêté royal n° 31 du 2 
avril 2002 relatif aux modalités d'application de la 
taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les 
opérations effectuées par les assujettis qui ne 
sont pas établis en Belgique seront insérées par 
un arrêté royal distinct. 

Enfin, il convient de rappeler que les 
remboursements en faveur des assujettis établis 
dans un État membre autre que l'État membre du 
remboursement sont également régis par les 
dispositions du chapitre XII du règlement (UE) 
n° 904/2010 du Conseil du 7 octobre 2010 
concernant la coopération administrative et la lutte 
contre la fraude dans le domaine de la taxe sur la 
valeur ajoutée. 

En ce qui concerne les finalités explicitement 
définies et justifiées de la collecte de données 
dans le présent arrêté royal, il est renvoyé aux 
finalités énoncées à l'article 55 du règlement 
précité. 

Les remarques formulées par l'autorité de 
protection des données dans son avis n° 
243/2021 rendu le 17 décembre 2021 ont été 
prises en compte. 

Commentaire des articles 

Cet arrêté royal comprend quatre chapitres. 

Le premier chapitre (articles 1er et 2) contient un 
certain nombre de dispositions d'application 
générale. 

Les deux chapitres suivants traitent de la 
réglementation et des règles d'application 
spécifiques. Une distinction est faite ici selon que 
l'assujetti qui demande le remboursement est 
établi dans un État membre autre que l'État 
membre de remboursement (chapitre 2) ou n'est 
pas établi dans la Communauté (chapitre 3, 
articles 29 à 47). 
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Binnen hoofdstuk 2 wordt daarenboven een 
onderscheid gemaakt al naargelang België de 
lidstaat van teruggaaf is (afdeling 1, artikelen 3 tot 
en met 22) dan wei de lidstaat van vestiging 
(afdeling 2, artikelen 23 tot en met 28). 

Het laatste hoofdstuk (artikelen 48 tot en met 50) 
omvat inzonderheid de slotbepalingen. 

HOOFDSTUK- 1. - Algemene bepalingen 

Artikelen 1 en 2 

Artikel 1 bepaalt dat dit koninklijk besluit genomen 
is ter uitvoering van artikel 76, § 3, derde lid, van 
het Btw-Wetboek (hierna: "Wetboek") en daarbij 
de omzetting vormt van: 

- Richtlijn 2008/9/EG van de Raad van 12 februari 
2008 tot vaststelling van nadere voorschriften 
voor de in Richtlijn 2006/112/EG vastgestelde 
teruggaaf van de belasting over de toegevoegde 
waarde aan belastingplichtigen die niet in de 
lidstaat van teruggaaf maar in een andere lidstaat 
gevestigd zijn en; 

- Richtlijn 86/560/EEG van de Raad van 17 
november 1986 betreffende de harmonisatie van 
de wetgevingen der Lid-Staten inzake 
omzetbelasting - Regeling voor de teruggaaf van 
de belasting over de toegevoegde waarde aan 
niet op het grondgebied van de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtigen. 

Artikel 2 van dit ontwerp neemt artikel 1 van 
koninklijk besluit nr. 56 van 17 december 2009 
over, dat de definities bepaalt van de belangrijkste 
begrippen die geregeld voorkomen in de tekst van 
dit koninklijk besluit. 

Met het oog op de invoering van de procedures 
voor de teruggaaf aan niet in de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtigen in het nieuwe 
hoofdstuk 3 in dit koninklijk besluit, wordt in artikel 
2 een nieuw punt 2° ingevoegd dat de definitie 
bevat van een niet in de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtige. 

Ook worden de bestaande definities in artikel 1 
van het koninklijk besluit nr. 56 van 17 december 
2009 aangepast om rekening te houden met de 
uitbreiding van het personele toepassingsgebied 
van het koninklijk besluit nr. 56 naar de niet in de 
Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen. 

En outre, au sein du chapitre 2, une distinction est 
opérée selon que la Belgique est l'État membre de 
remboursement (section 1 re, articles 3 à 22) ou 
l'État membre d'établissement (section 2, articles 
23 à 28). 

Le dernier chapitre (articles 48 à 50) contient 
notamment les dispositions finales. 

CHAPITRE-1 er• - Dispositions générales 

Articles 1 er et 2 

L'article 1er dispose que le présent arrêté royal est 
pris en exécution de l'article 76, § 3, alinéa 3, du 
Code de la TV. A. (ci-après : Il Code ") et constitue 
la transposition de : 

- la directive 2008/9/CE du Conseil du 12 février 
2008 définissant les modalités du remboursement 
de la taxe sur la valeur ajoutée, prévu par la 
directive 2006/112/CE, en faveur des assujettis 
qui ne sont pas établis dans l'État membre du 
remboursement, mais dans un autre État membre 
et ; 

- la directive 86/560/CEE du 17 novembre 1986 
en matière d'harmonisation des législations des 
États membres relatives aux taxes sur le chiffre 
d'affaires - M()dalités de remboursement de la 
taxe sur la valeur ajoutée aux assujettis non 
établis sur le territoire de la Communauté. 

L'article 2 de ce projet reprend l'article 1 er de 
l'arrêté royal n° 56 du 17 décembre 2009, qui fixe 
les définitions des principales notions 
régulièrement utilisées dans le texte de cet arrêté 
royal. 

Compte tenu de l'introduction des procédures de 
remboursement en faveur des assujettis non 
établis dans la Communauté dans le nouveau 
chapitre 3 du présent arrêté royal, un nouveau 
point 2° est inséré à l'article 2 lequel contient la 
définition d'un assujetti non établi dans la 
Communauté. 

Les définitions existantes à l'article 1 er de l'arrêté 
royal n° 56 du '17 décembre 2009 sont également 
modifiées pour tenir compte de l'extension du 
champ d'application personnel de l'arrêté royal 
n° 56 aux assujettis non établis dans la 
Communauté. 
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HOOFDSTUK 2 - Teruggaaf inzake be/asting 
over de toegevoegde waarde aan 

be/astingplichtigen gevestigd in een andere 
lidstaat dan de lidstaat van teruggaaf 

Hoofdstuk 2 van dit ontwerp heeft voortaan 
betrekking op de teruggaaf inzake btw aan 
belastingplichtigen gevestigd in een andere 
lidstaat dan de lidstaat van teruggaaf. 

Afdeling 1. - België is de lidstaat van 
teruggaaf 

De artikelen 3 tot en met 22 van dit ontwerp 
nemen de artikelen 2 tot en met 21 inhoudelijk 
grotendeels ongewijzigd over, met uitzondering 
van artikel 7, tweede lid, oud, artikel 12, tweede 
lid, oud, en artikel22, oud, die worden geschrapt. 
Wei is er van de gelegenheid gebruik gemaakt om 
een aantal legistieke en taalkundige 
verbeteringen aan te brengen. 

Artikelen 3 en 4 

Artikelen 3 en 4 van het ontwerp bepalen welke in 
een andere lidstaat dan België gevestigde 
belastingplichtigen recht op teruggaaf hebben, de 
voorwaarden en de omvang van het recht op 
teruggaaf, alsook de uitsluitingen van dit recht. 

De regeling van teruggaaf is van toepassing op 
elke niet in België maar in een andere lidstaat 
gevestigde belastingplichtige die gedurende het 
tijdvak waarop het teruggaafverzoek betrekking 
heeft, geen enkele handeling heeft verricht die 
geacht wordt in België plaats te vinden met 
uitzondering van: 

a) vervoer en daarmee samenhangende diensten 
die vrijgesteld zijn krachtens de artikelen 39 tot en 
met 42 van het Wetboek; 

b) de leveringen van goederen of diensten 
waarvan de afnemer de btw is verschuldigd 
krachtens artikel 51 , § 2, van het Wetboek; 

c) leveringen van goederen of diensten waarvoor 
de belastingplichtige gebruikmaakt van één van 
de bijzondere regelingen bedoeld in titel XII, 
hoofdstuk 6, afdeling 3 of 4, van de Richtlijn 
2006/112/EG. 

CHAPITRE 2 - Remboursements en matière 
de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des 

assujettis établis dans un État membre autre 
que l'État membre de remboursement 

Le chapitre 2 de ce projet concerne désormais le 
remboursement de la T.V. A. aux assujettis établis 
dans un État membre autre que l'État membre de 
remboursement. 

Section 1re• - La Belgique est l'État membre 
de remboursement 

Les articles 3 à 22 du présent projet reprennent 
pour l'essentiel les articles 2 à 21 sans 
modification quant au fond, à l'exception de 
l'article 7, alinéa 2, ancien, de l'article 12, alinéa 2, 
ancien, et de l'article 22, ancien, qui sont 
supprimés. CE~pendant, l'occasion a été saisie 
pour apporter un certain nombre d'améliorations 
juridiques et légistiques. 

Articles 3 et 4 

Les articles 3 et 4 du projet déterminent quels 
assujettis établis dans un État membre autre que 
la Belgique ont droit à un remboursement, les 
conditions et l'étendue de ce droit, ainsi que les 
exclusions de Ge droit. 

Le régime de remboursement s'applique à tout 
assujetti non établi en Belgique mais dans un 
autre État membre qui, au cours de la période sur 
laquelle porte la demande de remboursement, n'a 
pas effectué d'opérations réputées avoir lieu en 
Belgique, à l'exception de : 

a) les prestations de services de transport et les 
opérations accessoires qui sont exemptées 
conformément aux articles 39 à 42 du Code; 

b) les livraisons de biens et les prestations de 
services pour lesquelles le destinataire est le 
redevable de la taxe conformément à l'article 51, 
§ 2, du Code; 

c) les livraisons de biens et les prestations de 
services pour le~squelles l'assujetti se prévaut d'un 
des régimes particuliers visés au titre XII, chapitre 
6, section 3 ou 4, de la directive 2006/112/CE. 
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De in punt c) bedoelde uitzondering op de 
algemene regel dat de betrokken 
belastingplichtige geen uitgaande handelingen 
mag verrichten die plaatsvinden in België tijdens 
het tijdvak waarop het teruggaafverzoek 
betrekking heeft, werd toegevoegd in het kader 
van de omzetting in Belgisch recht van enerzijds 
deel 2 van Richtlijn (EU) 2017/2455 van de Raad 
van 5 december 2017 tot wijziging van Richtlijn 
2006/112/EG en Richtlijn 2009/132/EG wat betreft 
bepaalde btw-verplichtingen voor diensten en 
afstandsverkopen van goederen en anderzijds 
van Richtlijn (EU) 2019/1995 van de Raad van 21 
november 2019 tot wijziging van Richtlijn 
2006/112/EG wat betreft de bepalingen inzake 
afstandsverkopen en bepaalde binnenlandse 
leveringen van goederen, bij artikel 32 van het 
koninklijk besluit van 29 juni 2021 tot wijziging van 
de koninklijke besluiten nrs. 1,4, 7, 10, 22, 24, 31, 
41, 44 en 56 met betrekking tot de belasting over 
de toegevoegde waarde (Belgisch Staatsblad van 
1 juli 2021 , ed. 1). Het betreft handelingen 
(Ieveringen van goederen of diensten) die 
plaatsvinden in België waarvoor de 
belastingplichtige gebruik maakt van één van de 
bijzondere regelingen voorzien in titel XII, 
hoofdstuk 6, afdeling 3 of 4 van Richtlijn 
2006/112/EG. De niet in België maar in een 
andere lidstaat gevestigde belastingplichtige is, 
voor deze handelingen, geïdentificeerd in zijn 
lidstaat van vestiging in het kader van deze 
bijzondere regelingen. In België is dan ook geen 
enkele btw-identificatie vereist. 

Tot slot heeft het Hofvan Justitie van de Europese 
Unie op 11 juni 2020 in de zaak C-242/19 beslist 
dat de bepalingen van de Richtlijn 2008/9/EG 
aldus moeten worden uitgelegd dat zij zich 
ertegen verzetten dat een lidstaat een op het 
grondgebied van een andere lidstaat gevestigde 
belastingplichtige recht op teruggaaf van de 
belasting over de toegevoegde waarde weigert op 
de enkele grond dat deze belastingplichtige in de 
lidstaat van teruggaaf voor de belasting over de 
toegevoegde waarde geïdentificeerd is of had 
moeten zijn, in omstandigheden waarin de 
voorwaarden opgenomen in artikel 3 van de 
Richtlijn 2008/9/EG voldaan zijn. 

Om die reden wordt paragraaf 2 van artikel 2, 
oud, niet meer terug opgenomen ais een 
afzonderlijke bijkomende voorwaarde, ook al 
vloeit het feit dat de belastingplichtige die in 
aanmerking komt voor de teruggaaf 
overeenkomstig artikel 3 van het ontwerp niet voor 

L'exception visée au littera c) à la règle générale 
selon laquelle l'assujetti concerné ne peut pas 
effectuer d'opérations à la sortie qui ont lieu en 
Belgique pendant la période couverte par la 
demande de r,emboursement, a été ajoutée dans 
le cadre de la transposition en droit belge d'une 
part, de la partie 2 de la directive (UE) 2017/2455 
du Conseil du 5 décembre 2017 modifiant la 
directive 2006/112/CE et la directive 2009/132/CE 
en ce qui c()ncerne certaines obligations en 
matière de taxe sur la valeur ajoutée applicables 
aux prestations de services et aux ventes à 
distance de biens et, d'autre part, de la directive 
(UE) 2019/1995 du Conseil du 21 novembre 2019 
modifiant la directive 2006/112/CE en ce qui 
concerne les dispositions relatives aux ventes à 
distance de biens et à certaines livraisons 
intérieures de biens, par l'article 32 de l'arrêté 
royal du 29 juin 2021 modifiant les arrêtés royaux 
nOS 1, 4,7,10, 22,24,31,41,44 et 56 en matière 
de taxe sur la valeur ajoutée (Moniteur belge du 
1er juillet 2021, éd. 1). Il s'agit des opérations 
(livraisons de biens ou prestations de services) 
localisées en Belgique pour lesquelles l'assujetti 
se prévaut d'un des régimes particuliers visés au 
titre XII, chapitre 6, section 3 ou 4, de la directive 
2006/112/CE. L'assujetti non établi en Belgique 
mais établi dans un autre État membre est, pour 
les besoins de ces opérations, identifié dans le 
cadre de ces régimes particuliers dans son État 
membre d'établissement. Aucune identification à 
la T.V.A. en BE!lgique n'est alors requise. 

Enfin, la Cour de justice de l'Union européenne a 
jugé le 11 juin 2020 dans l'affaire C-242/19 que 
les dispositions de la directive 2008/9/CE doivent 
être interprétées en ce sens qu'elles s'opposent à 
ce qu'un État membre refuse à un assujetti établi 
sur le territoire d'un autre État membre le droit au 
remboursement de la taxe sur la valeur ajoutée au 
seul motif que cet assujetti est, ou aurait dû être, 
identifié à la taxe sur la valeur ajoutée dans l'État 
membre du remboursement dans des 
circonstances où les conditions reprises à l'article 
3 de la directive 2008/9/CE sont remplies. 

Pour cette raison, le paragraphe 2 de l'article 2, 
ancien, n'est plus repris comme une condition 
supplémentaire distincte, même si le fait que 
l'assujetti pouvant bénéficier du remboursement 
en vertu de l'article 3 du projet n'est pas ou ne doit 
pas être identifié à la TV.A. découle logiquement, 
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btw-doeleinden is of moet zijn geïdentificeerd in 
principe logisch voort uit het feit dat de betrokkene 
voldoet aan de voorwaarden opgenomen in artikel 
3 van het ontwerp. 

Artikelen 5 tot en met 10 

Artikelen 5 tot en met 10 van het ontwerp hebben 
betrekking op de regels voor de indiening en de 
inhoud van het teruggaafverzoek. 

De niet in België gevestigde noch geïdentificeerde 
belastingplichtige die in België teruggaaf van de 
belasting over de toegevoegde waarde wenst te 
verkrijgen, richt langs elektronische weg een 
teruggaafverzoek aan de lidstaat waar hij is 
gevestigd, via de door deze lidstaat ingestelde 
portaalsite. 

Naast een aantal algemene gegevens, vermeldt 
het verzoek van de belastingplichtige voor iedere 
factuur of ieder invoerdocument bepaalde 
gegevens zoals de identificatiegegevens van de 
leverancier en zijn btw-identificatienummer in 
België, de datum en het nummer van de factuur, 
de maatstaf van heffing en het bedrag aan btw en 
het bedrag van de aftrekbare btw. Ais de 
aanvrager een belastingplichtige is met 
gedeeltelijk recht op aftrek, dient het aftrekbare 
gedeelte, uitgedrukt in percenten, te worden 
vermeld. 

Op advies van de 
gegevensbeschermingsautoriteit (advies 
nr. 243/2021) wordt in artikel 6 toegevoegd dat de 
gegevens bedoeld in artikel 6, § 1, van het 
ontwerp worden bewaard gedurende een termijn 
gelijk aan de termijn bedoeld in de artikelen 81, 
81 bis en 83 van het Wetboek. Deze gegevens 
omvatten in het bijzonder de persoonsgegevens 
van natuurlijke personen die het voorwerp kunnen 
uitmaken van een bewerking. 

De termijn bedoelt in de artikelen 81, 81 bis en 83 
van het Wetboek betreft met na me de 
verjaringstermijn voor de vordering tot voldoening 
van de belasting, die in principe afloopt na het 
verstrijken van het derde kalenderjaar (of, al 
naargelang het geval, zevende kalenderjaar) 
volgend op dat waarin de oorzaak van de 
opeisbaarheid van de belasting, interesten en 
geldboeten zich heeft voorgedaan. Deze termijn 
kan evenwel worden gestuit of geschorst 
overeenkomstig de modaliteiten bedoeld in artikel 
83, § 1, van het Wetboek. Zo wordt de termijn met 
name geschorst ingevolge elk rechtsgeding met 

en prinCipe, du fait que l'intéressé remplit les 
conditions reprises à l'article 3 du projet. 

Articles 5 à 1 0 

Les articles 5 éi 10 du projet concernent les règles 
concernant le dépôt et le contenu de la demande 
de remboursement. 

Pour bénéficier d'un remboursement de la taxe 
sur la valeur ajoutée en Belgique, l'assujetti non 
établi et non identifié en Belgique adresse une 
demande de remboursement électronique, qu'il 
introduit auprès de l'État membre dans lequel il 
est établi via le portail électronique qui est mis à 
sa disposition par ce même État membre. 

Outre un nombre de données générales, pour 
chaque facture ou document d'importation, la 
demande inclut certaines données telles que 
l'identification du fournisseur et son numéro 
d'identification à la T.V.A. en Belgique, la date et 
le numéro de la facture, la base d'imposition, le 
montant de T. V.A. et le montant de T. V.A. 
déductible. Si le requérant est un assujetti avec 
droit à déduction partielle, la proportion 
déductible, exprimée sous forme de pourcentage 
doit être indiquée. 

Sur avis de l'Autorité de protection des données 
(avis n° 243/2021), il est ajouté à l'article 6 que les 
données visées à l'article 6, § 1 er sont conservées 
pendant un délai qui correspond au délai visé aux 
articles 81, 81 bis et 83 du Code. Ces données 
comprennent, notamment, les données à 
caractère personnel des personnes physiques qui 
peuvent faire l'objet d'un traitement. 

Le délai visé aux articles 81, 81 bis et 83 du Code 
concerne notamment le délai de prescription de 
l'action en recouvrement de la taxe, qui expire en 
principe à l'expiration de la troisième année civile 
(ou, le cas échéant, de la septième année civile) 
qui suit celle durant laquelle la cause de 
d'exigibilité de la taxe, des intérêts et des 
amendes est intervenue. Toutefois, ce délai peut 
être interrompu ou suspendu selon les modalités 
visées à l'article 83, § 1er, du Code. En particulier, 
le délai est suspendu à la suite de toute procédure 
judiciaire relative à l'application, à la perception ou 
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betrekking tot de toepassing, de inning of de 
invordering van de belasting, de interesten en 
administratieve geldboeten de termijn. 

De fiscale wet, waaronder de fiscale procedure, is 
van openbare orde en raakt aan de wezenlijke 
belangen van de Staat. De fiscale wet legt de 
juridische grondslagen vast waarop de 
economische orde van de samenleving rust, zoals 
ook decennialang in de rechtspraak wordt 
bevestigd. Om die reden kan géén expliciete 
bewaartermijn worden vastgelegd, in zoverre dat 
deze niet zou overeenstemmen met de fiscale 
verjaringstermijnen die in deze van toepassing 
zijn. Die verjaringstermijn kan per betrokken 
belastingplichtige verschillend zijn in toepassing 
van de artikelen 81, 81 bis en 83 van het 
Wetboek. Om die reden wordt de bewaartermijn 
ais een bepaalbare termijn vastgesteld, aan de 
hand van een beperkt aantal wetsartikelen, om op 
die manier zowel de fiscale grondbeginselen ais 
die inzake gegevensverwerking te respecteren, 
gezien de uitvoering van de fiscale wet door al 
deze grondbeginselen is gebonden. 

Wanneer de maatstaf van heffing op de factuur of 
het invoerdocument 1.000 euro of meer bedraagt, 
overlegt de aanvrager samen met het 
teruggaafverzoek langs elektronische weg een 
afschrift van de factuur of het invoerdocument; 
indien de factuur betrekking heeft op brandstof, is 
dit drempelbedrag 250 euro. Er kan worden 
opgemerkt dat deze bepalingen geen afbreuk 
doen aan het recht van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 
om, wanneer zij redenen heeft om te twijfelen aan 
het bestaan van een bepaalde vordering, door 
middel van een verzoek om aanvullende 
gegevens de overlegging te vragen van het 
origineel of een kopie van de betreffende factuur 
of invoerdocument, zelfs ais het bedrag van de 
verdachte factuur niet voornoemde bedragen 
bereikt (z. artikel 17, § 1). 

De belastingplichtige kan het teruggaafverzoek 
indienen of één van de aanvullende gegevens 
verstrekken in het Engels, Nederlands, Frans of 
Duits. 

Artikel11 

Artikel 11 van het ontwerp heeft betrekking op de 
situatie waarin het aftrekbare gedeelte van de btw 
door de belastingplichtige wordt aangepast 
overeenkomstig artikel 175 van de btw-richtlijn na 
de indiening van het teruggaafverzoek door 

au recouvrement de la taxe, des intérêts et des 
amendes fiscales. 

La loi fiscale, y compris la procédure fiscale, est 
d'ordre public et touche les intérêts essentiels de 
l'État. Le droit fiscal pose les bases juridiques sur 
lesquelles repose l'ordre économique de la 
société, comme cela est confirmé par la 
jurisprudence depuis des décennies. Pour cette 
raison, aucun délai de conservation explicite ne 
peut être fixé, dans la mesure où cela ne 
correspondrait pas aux délais de prescription 
fiscale qui s'appliquent dans ce cas. Ce délai de 
prescription peut être différent pour chaque 
assujetti concerné en application des articles 81 , 
81bis et 83 du Code. C'est pourquoi, le délai de 
conservation Elst fixé comme un délai déterminé, 
par le biais d'un nombre limité d'articles de loi, de 
manière à rElspecter à la fois les principes 
fondamentaux de la fiscalité et du traitement des 
données, puisque la mise en œuvre de la loi 
fiscale est tenue au respect de l'ensemble de ces 
principes fondamentaux. 

Lorsque la base d'imposition figurant sur la facture 
ou le document d'importation est égale ou 
supérieure à un montant de 1.000 euros, le 
requérant joint par voie électronique à la demande 
de remboursement, une copie de la facture ou du 
document d'importation; si la facture concerne du 
carburant, ce seuil est de 250 euros. Il est à noter 
que ces dispositions ne portent pas atteinte au 
droit de l'administration en charge de la taxe sur 
la valeur ajoutée, si cette dernière a des raisons 
de douter de l'existence d'une créance 
particulière, de demander, par le biais d'une 
demande de renseignements complémentaires, 
la production de l'original ou d'une copie de la 
facture ou du document d'importation concernés, 
même si le montant de la facture douteuse 
n'atteint pas les montants précités (v. article 17 , 
§ 1er

). 

L'assujetti peut soumettre la demande de 
remboursement ou fournir toute information 
complémentair,e en anglais, néerlandais, français 
ou allemand. 

Article 11 

L'article 11 du projet envisage la situation dans 
laquelle la partie de T.V.A. déductible par 
l'assujetti est corrigée conformément à l'article 
175 de la directive T.V.A. après que ce dernier ait 
introduit la demande de remboursement. Il s'agit 
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laatstgenoemde. Hier wordt het geval bedoeld 
waarin het definitief verhoudingsgetal voor de 
aftrek verschilt van het verhoudingsgetal op grond 
waarvan de aftrekbare btw werd berekend en/of 
teruggegeven. In dat geval corrigeert de 
belastingplichtige het bedrag dat wordt 
teruggevraagd of dat reeds is teruggegeven in 
een teruggaafverzoek dat gedaan wordt binnen 
het kalenderjaar volgend op het desbetreffende 
teruggaaftijdvak, dan wei, mocht hij in dat 
kalenderjaar geen teruggaafverzoek indienen, 
door via de door de lidstaat van vestiging 
ingestelde portaalsite een afzonderlijke verklaring 
toe te zenden. 

Artikelen 12 tot en met 14 

Artikel 13 van het ontwerp neemt artikel 12 van 
het koninklijk besluit nr. 56 over, met uitzondering 
van artikel 12, tweede lid, oud, dat niet langer ais 
relevant werd beschouwd. 

Artikelen 12 tot en met 14 van het ontwerp 
betreffen het tijdvak waarop het teruggaafverzoek 
betrekking heeft, het minimum btw-bedrag van het 
teruggaafverzoek en de uiterste datum waarop 
het verzoek wordt ingediend. 

Artikelen 15 tot en met 20 

Artikelen 15 tot en met 20 van het ontwerp 
betreffen onder andere de termijn waarin de 
administratie de belastingplichtige in kennis stelt 
van de ontvangst van het teruggaafverzoek 
alsook de termijnen voor wat betreft het 
verzoeken om aanvullende gegevens, het 
meedelen van haar beslissing en de terugbetaling 
van het goedgekeurde teruggaafbedrag. 

Artikelen 21 en 22 

Artikelen 21 en 22 van het ontwerp betreffen 
respectievelijk de gevallen waarin teruggaaf werd 
verkregen op frauduleuze of onrechtmatige wijze 
en de wijze waarop door de aangever 
aangebrachte correcties worden verrekend met 
het terug te geven bedrag en de verplichting om 
moratoire interesten te betalen bij laattijdige 
betaling. 

Artikel 22 van het koninklijk besluit nr. 56 van 17 
december 2009 wordt geschrapt, aangezien deze 
bepaling overbodig is in het licht van de 
toepassing van artikel 91, § 3, 2°, van het 
Wetboek. 

de la situation dans laquelle le prorata définitif de 
déduction est différent du prorata sur base duquel 
la T.v. A. déductible a été calculée et/ou 
remboursée. Dans ce cas, l'assujetti rectifie le 
montant demandé ou déjà remboursé moyennant 
une demande de remboursement introduite 
durant l'année civile qui suit la période de 
remboursement en question ou, s'il ne fait aucune 
demande durant cette année civile, en 
transmettant une déclaration spéciale via le portail 
électronique mis à disposition par son État 
membre d'établissement. 

Articles 12 à 14 

L'article 13 du projet reprend l'article 12 de l'arrêté 
royal n° 56 du 17 décembre 2009, à l'exception de 
l'article 12, alinéa 2, ancien, qui n'a plus été jugé 
pertinent. 

Les articles 12 à 14 du projet concernent la 
période à laquelle se rapporte la demande de 
remboursement, les montants minimum de T.V.A. 
de la demande de remboursement et la date limite 
d'introduction de la demande. 

Articles 15 à 20 

Les articles 15 à 20 du projet concernent, entre 
autres, le délai dans lequel l'administration notifie 
à l'assujetti l'accusé de réception de la demande 
de remboursement, ainsi les délais concernant la 
demande des informations complémentaires, la 
communication de sa décision et le versement du 
montant du remboursement approuvé. 

Articles 21 et 22 

Les articles 21 et 22 du projet concernent 
respectivement les cas où un remboursement a 
été obtenu de manière frauduleuse ou illégale et 
la manière dont les corrections apportées par le 
déclarant sont imputées sur le montant à 
rembourser et l'obligation de payer des intérêts de 
retard en cas de paiement tardif. 

L'article 22 de l'arrêté royal n° 56 du 17 décembre 
2009 est abandonné, dès lors que cette 
disposition est redondante au regard de 
l'application de l'article 91, § 3,2°, du Code. 
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Afdeling 2. - België is de lidstaat van 
vestiging 

Artikelen 23 tot en met 28 

Artikelen 23 tot en met 28 van het ontwerp nemen 
de artikelen 23 tot en met 28 van het koninklijk 
besluit nr. 56 van 17 december 2009 inhoudelijk 
grotendeels ongewijzigd over. 

De schrapping van het tweede lid in artikel 27 is 
de logische tegenhanger van het niet overnemen 
van het tweede lid van artikel 12, oud, van het 
koninklijk besluit nr. 56 van 17 december 2009 in 
artikel 13 van dit ontwerp. 

Onder de artikelen 23 tot en met 28 zijn de 
bepalingen opgenomen bestemd voor de in België 
gevestigde belastingplichtige die overeenkomstig 
artikel 50 van het Wetboek is geïdentificeerd, met 
uitsluiting van de btw-eenheid, en de leden van 
een btw-eenheid, inzake de procedure die op hen 
van toepassing is om teruggaaf te kunnen 
verkrijgen in een andere lidstaat (lidstaat van 
teruggaaf) van de belasting geheven op de aan 
hen in die lidstaat geleverde goederen of 
verleende diensten. 

Hier wordt aldus het geval beoogd waarbij België 
de lidstaat van vestiging is waar bedoelde 
belastingplichtige via de portaalsite die in België 
ter beschikking wordt gesteld voortaan zijn 
teruggaafverzoek gericht aan een andere lidstaat 
indient. Deze afdeling vormt in feite de 
tegenhanger van afdeling 1 van dit hoofdstuk dat 
betrekking heeft op de situatie waar België de 
lidstaat van teruggaaf is. De bepalingen die er in 
zijn opgenomen zijn dus hier mutatis mutandis 
evenzeer van toepassing. 

Aangezien afdeling 2 evenwel betrekking heeft op 
de regelgeving van de richtlijn zoals omgezet door 
de lidstaat van teruggaaf, wordt in de artikelen 23 
tot en met 28 algemeen verwezen naar de 
bepalingen van de richtlijn of worden ze in grote 
lijnen overgenomen. 

Om dezelfde reden en op eenzelfde wijze ais in 
artikel 6, wordt in artikel 25 een bewaringstermijn 
opgenomen voor de ingezamelde gegevens. 

HOOFDSTUK 3 - Teruggaaf inzake belasting 
over de toegevoegde waarde aan niet in de 

Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen 

Section 2. - La Belgique est l'État membre 
d'établissement 

Articles 23 à 28 

Les articles 23 à 28 du projet reprennent, 
quasiment sans les modifier quant au fond, les 
articles 23 à 28 de l'arrêté royal n° 56 du 17 
décembre 2009. 

La suppression de l'alinéa 2 de l'article 27 est la 
conséquence logique de la non-reprise de l'alinéa 
2 de l'article 12, ancien, de l'arrêté royal 
n° 56 du 17 décembre 2009 dans l'article 13 du 
présent projet. 

Sont reprises sous les articles 23 à 28, les 
dispositions qui concernent l'assujetti établi en 
Belgique et identifié conformément à l'article 50 
du Code, à l'exclusion de l'unité T.V.A., et les 
membres d'um~ unité T.V.A. en ce qui concerne la 
procédure qui leur est applicable pour pouvoir 
obtenir le remboursement dans un autre État 
membre (État membre de remboursement), des 
taxes ayant grevé les biens et les services qui leur 
ont été fournis dans cet État membre. 

Il s'agit ainsi de la situation où la Belgique est 
l'État membre d'établissement, dans lequel 
l'assujetti concerné introduit, via un portail 
électronique mis à sa disposition en Belgique, sa 
demande de remboursement adressée à un autre 
État membre. Cette section constitue en fait le 
pendant de la section 1 re du présent chapitre qui 
concerne la situation où la Belgique est l'État 
membre de remboursement. Les dispositions qui 
y sont reprises sont dès lors également 
applicables ici, mutatis mutandis. 

Cependant, dans la mesure où la section 2 
concerne en réalité les dispositions prévues par la 
directive telles qu'elles sont transposées dans 
l'État membre de remboursement, les dispositions 
reprises aux articles 23 à 28 se réfèrent 
généralement à ou reprennent essentiellement les 
dispositions de la directive. 

Pour la même raison et de la même manière qu'à 
l'article 6, un délai de conservation est prévu à 
l'article 25 pour les données collectées. 

CHAPITRE 3. - Remboursements en matière 
de taxe sur la valeur ajoutée en faveur des 
assujettis neJin établis dans la Communauté 
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Artikelen 29 en 30 

Artikelen 29 en 30 van het ontwerp bepalen welke 
niet in de Gemeenschap gevestigde 
belastingplichtigen recht op teruggaaf hebben, de 
voorwaarden en de omvang van het recht op 
teruggaaf, alsook de uitsluitingen van dit recht. 

Vooreerst is het cruciaal dat de belastingplichtige 
gedurende het tijdvak waarop het 
teruggaafverzoek betrekking heeft in de 
Gemeenschap geen zetel van zijn economische 
activiteit heeft gehad, noch een vaste inrichting 
van waaruit de handelingen werden verricht, 
noch, bij gebrek aan een dergelijke zetel of vaste 
inrichting, zijn woonplaats of zijn gebruikelijke 
verblijfplaats. 

Net zoals voor de regeling voor teruggaaf bedoeld 
in hoofdstuk 2 van dit koninklijk besluit, is deze 
regeling van teruggaaf van toepassing op elke niet 
in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige 
die gedurende het tijdvak waarop het 
teruggaafverzoek betrekking heeft, geen enkele 
handeling heeft verricht die geacht wordt in België 
plaats te vinden met uitzondering van de volgende 
handelingen: 

a) vervoer en daarmee samenhangende diensten 
die vrijgesteld zijn krachtens de artikelen 39 tot en 
met 42 van het Wetboek; 

b) leveringen van goederen of diensten waarvan 
de afnemer de btw is verschuldigd krachtens 
artikel 51, § 2, van het Wetboek; 

c) leveringen van goederen of diensten waarvoor 
de belastingplichtige gebruikmaakt van één van 
de bijzondere regelingen bedoeld in titel XII, 
hoofdstuk 6, afdeling 2 tot 4, van de btw-richtlijn. 

De belastingplichtige die aan deze voorwaarden 
voldoet kan vervolgens teruggaaf krijgen van de 
belasting geheven op de aan hem in België 
geleverde roerende goederen of verleende 
diensten, of van in België ingevoerde goederen. 

Deze belasting is evenwel enkel vatbaar voor 
teruggaaf in de mate waarin zij, overeenkomstig 
de wettelijke bepalingen ter zake, geheven wordt 
van goederen en diensten die de betrokkene 
gebruikt voor de economische activiteit die hem 
de hoedanigheid van belastingplichtige verleent 
(z. artikel45, § 1, van het Wetboek). 

Articles 29 et 30 

Les articles 29 et 30 du projet déterminent quels 
assujettis non établis dans la Communauté ont 
droit à un rE~mboursement, les conditions et 
l'étendue de cie droit, ainsi que les exclusions de 
ce droit. 

Tout d'abord, il est essentiel que, au cours de la 
période sur laquelle porte la demande de 
remboursement, l'assujetti n'ait eu dans la 
Communauté ni le siège de son activité 
économique, ni un établissement stable à partir 
duquel les opérations ont été effectuées, ni, à 
défaut d'un tel siège ou établissement stable, son 
domicile ou sa résidence habituelle. 

Comme c'est le cas pour le régime de 
remboursement prévu au chapitre 2 du présent 
arrêté royal, ce régime de remboursement est 
applicable à tout assujetti non établi dans la 
Communauté qui, au cours de la période sur 
laquelle porte la demande de remboursement, n'a 
effectué aucune opération réputée avoir eu lieu en 
Belgique, à l'exception des opérations suivantes : 

a) les prestations de services de transport et les 
opérations accessoires qui sont exemptées 
conformément aux articles 39 à 42 du Code; 

b) les livraisons de biens et les prestations de 
services pour lesquelles le destinataire est le 
redevable de la taxe conformément à l'article 51, 
§ 2, du Code; 

c) les livraisons de biens et les prestations de 
services pour lesquelles l'assujetti se prévaut d'un 
des régimes particuliers visés au titre XII, chapitre 
6, section 2 à 4, de la directive T.V.A. 

L'assujetti qui remplit ces conditions peut alors 
obtenir le remboursement de la taxe acquittée sur 
les biens meubles ou les services qui lui sont 
fournis en Belgique ou sur les biens importés en 
Belgique. 

Toutefois, cette taxe n'est remboursable que dans 
la mesure où elle est acquittée, conformément 
aux dispositions légales en la matière, sur les 
biens et services que l'intéressé utilise pour 
l'activité économique qui lui confère la qualité 
d'assujetti (v. article 45, § 1er

, du Code) . 
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Ten aanzien van de niet in de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtigen gelden dezelfde 
beperkingen of uitsluitingen van het recht op 
aftrek ais ten aanzien van de in België gevestigde 
belastingplichtigen (artikel 45, §§ 2 tot 4, van het 
Wetboek). 

Zo zal ook een niet in de Gemeenschap 
gevestigde belastingplichtige geen of slechts een 
beperkt recht op aftrek kunnen uitoefenen voor 
onder andere de volgende uitgaven: 

de leveringen en intracommunautaire 
verwervingen van tabaksfabrikaten; 

- de kosten van logies, spijzen en dranken; 

- de levering, de invoer en de intracommunautaire 
verwerving van autovoertuigen. 

Daarenboven zal van de betaalde voorbelasting 
slechts dat gedeelte van de btw worden 
teruggegeven dat kan worden aangerekend op de 
handelingen die in zijn land van vestiging een 
recht op aftrek doen ontstaan, wanneer de 
belastingplichtige in het land waar hij is gevestigd, 
zowel handelingen verricht die in dat land een 
recht op aftrek doen ontstaan, ais handelingen die 
in dat land geen recht op aftrek doen ontstaan. 

Artikelen 31 tot en met 35 

Artikelen 31 tot en met 35 van het ontwerp hebben 
betrekking op de regels voor de indiening en de 
inhoud van het teruggaafverzoek. 

De niet in de Gemeenschap gevestigde 
belastingplichtige die in België teruggaaf van de 
belasting over de toegevoegde waarde wenst te 
verkrijgen, dient voortaan langs elektronische weg 
een teruggaafverzoek in via de portaalsite die de 
administratie in België heeft ingesteld. 

Artikel 32 bepaalt welke gegevens in dit 
teruggaafverzoek worden verstrekt, zoals het 
elektronisch adres van de aanvrager, een 
omschrijving van zijn beroepsactiviteit en het 
btw-identificatienummer of fiscaal 
registratienummer waarmee hij geïdentificeerd is 
in zijn land van vestiging. 

Daarenboven vermeldt hij voor iedere factuur of 
ieder invoerdocument bepaalde gegevens zoals 
de identificatiegegevens van de leverancier en 
zijn btw-identificatienummer in België, de datum 

Les assujettis non établis dans la Communauté 
sont soumis aux mêmes restrictions ou exclusions 
du droit à déduction que les assujettis établis en 
Belgique (article 45, §§ 2 à 4, du Code). 

Ainsi, un assujetti non établi dans la Communauté 
ne pourra pas non plus exercer un droit à 
déduction, ou seulement un droit limité, en ce qui 
concerne, entre autres, les dépenses suivantes: 

les livraisons et acquisitions 
intracommunautaires de tabacs manufacturés; 

les frais de logement, de nourriture et de 
boissons; 

la livraison, l'importation et l'acquisition 
intracommunautaire de véhicules automobiles. 

En outre, la T. V.A. acquittée en amont ne sera 
remboursée que pour la partie imputable aux 
opérations ouvrant un droit à déduction dans le 
pays où l'assujetti est établi, lorsque l'assujetti 
effectue, dans le pays où il est établi, à la fois des 
opérations ouvrant droit à déduction dans ce pays 
et des opérations n'ouvrant pas droit à déduction 
dans ce pays. 

Articles 31 à 35 

Les articles 31 à 35 du projet concernent les 
règles relatives au dépôt et au contenu de la 
demande de remboursement. 

Pour bénéficier du remboursement de la taxe sur 
la valeur ajoutée en Belgique, l'assujetti non établi 
dans la Communauté adresse une demande de 
remboursement électronique, qu'il introduit 
auprès du portail électronique mis en place par 
l'administration en Belgique. 

L'article 32 précise les informations que contient 
cette demande de remboursement, telles que 
l'adresse électronique du demandeur, une 
description de ses activités professionnelles et le 
numéro d'identification à la T.V.A. ou le numéro 
d'enregistrement fiscal par lequel il est identifié 
dans son pays d'établissement. 

En outre, pour chaque facture ou document 
d'importation, la demande inclut certaines 
données telles que l'identification du fournisseur 
et son numéro d'identification à la T.V.A. en 
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en het nummer van de factuur, de maatstaf van 
heffing, het bedrag aan btw en het bedrag van de 
aftrekbare btw. Ais de aanvrager een 
belastingplichtige is met gedeeltelijk recht op 
aftrek, wordt het aftrekbare gedeelte, uitgedrukt in 
percenten, vermeld. 

Om dezelfde reden en op eenzelfde wijze ais in 
de artikelen 6 en 25, wordt in artikel 32 een 
bewaringstermijn opgenomen voor de 
ingezamelde gegevens. 

Aangezien de aanvrager niet is gevestigd in de 
Gemeenschap, voegt hij, samen met het 
teruggaafverzoek langs elektronische weg, een 
bewijs bij dat aantoont dat hij de hoedanigheid van 
belastingplichtige heeft overeenkomstig de 
bepalingen van het Wetboek. 

Dergelijk bewijs bevat een voldoende 
gedetailleerde omschrijving van de werkzaamheid 
welke door de aanvrager uitgeoefend werd tijdens 
de periode waarop de aanvraag tot teruggaaf 
betrekking heeft, en dit op zodanige wijze dat het 
bevoegde controlecentrum met kennis van zaken 
uitspraak kan doen over de hoedanigheid van 
belastingplichtige waarop de aanvrager 
aanspraak wenst te maken. 

Voor rechtspersonen kan dit bewijs eveneens 
blijken uit het voor echt verklaarde afschrift van de 
statuten (en de eraan aangebrachte wijzigingen) 
van de verzoekende vennootschap, en uit de 
balans met betrekking tot het laatste boekjaar dat 
de voornoemde periode voorafgaat. 

Wanneer de maatstaf van heffing op de factuur of 
het invoerdocument 1.000 euro of meer bedraagt, 
overlegt de aanvrager evenwel sarnen met het 
teruggaafverzoek langs elektronische weg een 
afschrift van de factuur of het invoerdocument; 
indien de factuur betrekking heeft op brandstof, is 
dit drempelbedrag 250 euro. Er kan worden 
opgemerkt dat deze bepalingen geen afbreuk 
doen aan het recht van de administratie belast 
met de belasting over de toegevoegde waarde 
om, wanneer zij redenen heeft om te twijfelen aan 
het bestaan van een bepaalde vordering, door 
middel van een verzoek om aanvullende 
gegevens de overlegging te vragen van het 
origineel of een kopie van de betreffende factuur 
of invoerdocument, zelfs ais het bedrag van de 
verdachte factuur niet voornoemde bedragen 
bereikt (z. artikel 42, § 1, derde lid). 

Belgique, la dlate et le numéro de la facture, la 
base d'imposition, le montant de T.v.A. et le 
montant de T.V.A. déductible. Si le requérant est 
un assujetti avec droit à déduction partiel , la 
proportion déductible, exprimée sous forme de 
pourcentage Elst indiquée. 

Pour la même raison et de la même manière 
qu'aux articles 6 et 25, un délai de conservation 
est prévu à l'article 32 pour les données 
collectées. 

Le requérant n'étant pas établi dans la 
Communauté, il joint à la demande de 
remboursement par voie électronique, la preuve 
qu'il est un assujetti conformément aux 
dispositions du Code. 

Cette preuve contient une description 
suffisamment détaillée de l'activité exercée par le 
requérant au cours de la période couverte par la 
demande de remboursement, de manière à 
permettre au centre de contrôle compétent de 
prendre une décision en connaissance de cause 
quant à la qualité d'assujetti revendiqué par le 
requérant. 

Pour les personnes morales, cette preuve peut 
également être apportée au moyen d'une copie 
certifiée des statuts de la société requérante (et 
des éventuelles modifications apportées à 
ceux-ci) et par le bilan du dernier exercice 
comptable précédant la période susmentionnée. 

Lorsque la base d'imposition figurant sur la facture 
ou le document d'importation est égale ou 
supérieure à un montant de 1.000 euros, le 
requérant joint toutefois à la demande de 
remboursement par voie électronique, une copie 
de la facture ou du document d'importation; si la 
facture concerne du carburant, ce seuil est de 250 
euros. Il est à noter que ces dispositions ne 
portent pas atteinte au droit de l'administration en 
charge de la taxe sur la valeur ajoutée, si cette 
dernière a des raisons de douter de l'existence 
d'une créance particulière, de demander, par le 
biais d'une demande de renseignements 
complémentaires, la production de l'original ou 
d'une copie de la facture ou du document 
d'importation concernés, même si le montant de 
la facture douteuse n'atteint pas les montants 
précités (v. article 42 ,§ 1er, alinéa 3). 
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De belastingplichtige kan het teruggaafverzoek 
indienen of één van de aanvullende gegevens 
verstrekken in het Engels, Nederlands, Frans of 
Duits. 

Artikel36 

Artikel 36 van het ontwerp heeft betrekking op de 
situatie waarin het aftrekbare gedeelte van de 
btw door de belastingplichtige wordt aangepast 
overeenkomstig artikel 46, § 1, van het Wetboek, 
na de indiening van het teruggaafverzoek door 
laatstgenoemde. Hier wordt het geval bedoeld 
waarin het definitief verhoudingsgetal voor de 
aftrek verschilt van het verhoudingsgetal op grond 
waarvan de aftrekbare btw werd berekend en/of 
teruggegeven. In dat geval corrigeert de 
belastingplichtige het bedrag dat wordt 
teruggevraagd of dat reeds is teruggegeven in 
een teruggaafverzoek dat gedaan wordt binnen 
het kalenderjaar volgend op het desbetreffende 
teruggaaftijdvak, dan wei, mocht hij in dat 
kalenderjaar geen teruggaafverzoek indienen, 
door via de portaalsite die de administratie in 
België heeft ingesteld een afzonderlijke verklaring 
toe te zenden. 

Artikelen 37 tot en met 39 

Artikelen 37 en 39 van het ontwerp bepalen dat de 
aanvraag tot teruggaafbetrekking heeft op de 
aankopen van goederen en diensten, 
intracommunautaire verwervingen of invoeren die 
betrekking hebben op een teruggaaftijdvak dat ten 
hoogste één kalenderjaar bedraagt en tenminste 
drie kalendermaanden. De aanvraag tot teruggaaf 
kan evenwel betrekking hebben op een tijdvak 
van minder dan drie kalendermaanden wanneer 
dit tijdvak het resterende gedeelte van een 
kalenderjaar betreft. Siechts één aanvraag tot 
teruggaaf mag worden ingediend per kwartaal. 

ln voorkomend geval kan de aanvraag tot 
teruggaaf ook betrekking hebben op facturen of 
invoerdocumenten die nog niet het voorwerp 
hebben uitgemaakt van eerdere aanvragen tot 
teruggaaf, voor zover ze betrekking hebben op 
handelingen die tijdens het kalenderjaar van het 
teruggaaftijdvak werden verricht. Het kan dan 
bijvoorbeeld gaan om facturen die vergeten en 
teruggevonden werden. 

Ais de aanvraag tot 
teruggaaftijdvak betreft van 

wei 
dan 

kalenderjaar, maar 
kalendermaanden, 

teruggaaf een 
minder dan één 

minstens drie 
bedraagt het 

L'assujetti pE~ut soumettre la demande de 
remboursement ou fournir toute information 
complémentaire en anglais, néerlandais, français 
ou allemand. 

Article 36 

L'article 36 du projet envisage la situation dans 
laquelle la partie de T.V.A. déductible par 
l'assujetti est corrigée conformément à l'article 
46, § 1er, du Code, après que ce dernier ait 
introduit la demande de remboursement. " s'agit 
de la situation dans laquelle le prorata définitif de 
déduction est différent du prorata sur la base 
duquel la T.V.A. déductible a été calculée et/ou 
remboursée. Dans ce cas, l'assujetti rectifie le 
montant demandé ou déjà remboursé moyennant 
une demande de remboursement introduite 
durant l'année civile qui suit la période de 
remboursement en question ou, s'il ne fait aucune 
demande durant cette année civile, en 
transmettant une déclaration spéciale via le portail 
électronique mis en place par l'administration en 
Belgique. 

Articles 37 à 39 

Les articles 37 et 39 du projet disposent que la 
demande de remboursement concerne des 
achats de biens et de services, des acquisitions 
intracommunautaires ou des importations relatifs 
à une période de remboursement qui n'est ni 
supérieure à une année civile ni inférieure à trois 
mois civils. Toutefois, la demande de 
remboursement peut porter sur une période de 
moins de trois mois civils lorsque cette période 
constitue le solde d'une année civile. Une seule 
demande de remboursement peut être présentée 
par trimestre. 

Le cas échéant, la demande de remboursement 
peut également concerner des factures ou des 
documents d'importation qui n'ont pas déjà fait 
l'objet de demandes de remboursement 
antérieures, pour autant qu'ils portent sur des 
opérations effectuées au cours de l'année civile 
de la période de remboursement. " peut s'agir, par 
exemple, de factures qui ont été oubliées et 
retrouvées. 

Si la demande de remboursement couvre une 
période de remboursement inférieure à une année 
civile, mais d'au moins trois mois civils, le montant 
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btw-bedrag waarop ze betrekking heeft ten minste 
400 euro. 

Ais de aanvraag tot teruggaaf betrekking heeft op 
een kalenderjaar of het resterende gedeelte van 
een kalenderjaar, dan bedraagt het 
btw-bedrag waarop ze betrekking heeft ten minste 
50 euro. 

Artikel 38 van het ontwerp bepaalt dat de 
aanvraag tot teruggaaf uiterlijk op 30 september 
van het kalenderjaar volgend op het 
teruggaaftijdvak wordt ingediend. Deze termijn is 
een vervaltermijn. 

De aanvraag tot teruggaaf wordt alleen ais 
ingediend aangemerkt indien de aanvrager aile 
inlichtingen ais vermeld in artikelen 32 en 33 van 
dit besluit heeft verstrekt. 

Indien de aanvraag tot teruggaaf wordt ingediend 
na de voormelde vervaltermijn, wordt de aanvraag 
definitief geweigerd en gaat het recht op teruggaaf 
definitief verloren. 

Artikelen 40 tot en met 47 

Artikel 40 van het ontwerp bepaalt dat de 
btw-administratie de aanvrager onmiddellijk langs 
elektronische weg zal informeren over de datum 
van ontvangst van zijn teruggaafverzoek. 

Artikel 41 van het ontwerp preciseert dat de 
beslissing tot inwilliging van de aanvraag 
daaropvolgend elektronisch ter kennis wordt 
gegeven, binnen een termijn van vier maanden te 
rekenen vanaf die datum van ontvangst van de 
originele aanvraag. De voormelde termijn van vier 
maanden is evenwel slechts van toepassing voor 
zover er geen verzoek om aanvullende gegevens 
werd verzonden door de administratie. 

Artikel42 van het ontwerp bepaalt namelijk dat de 
administratie, indien ze van mening is dat niet aile 
nodige informatie werd ontvangen om een 
uitspraak te kunnen doen over de originele 
aanvraag om teruggaaf, de aanvrager om zgn. 
"aanvullende gegevens" kan verzoeken. Dit 
verzoek om aanvullende gegevens wordt langs 
elektronische weg aan de aanvrager gericht 
binnen een termijn van vier maanden te rekenen 
vanaf de datum van ontvangst van de aanvraag 
tot teruggaaf. 

Ais de administratie om aanvullende gegevens 
verzoekt, verstrekt de bestemmeling van dit 

de la T.V.A. auquel elle se rapporte est d'au moins 
400 euros. 

Si la demande de remboursement concerne une 
année civile ou le reste d'une année civile, le 
montant de T.v.A. concerné est d'au moins 50 
euros. 

L'article 38 du projet prévoit que la demande de 
remboursement est introduite au plus tard le 30 
septembre de l'année civile qui suit la période de 
remboursement. Ce délai est un délai de 
forclusion. 

La demande de remboursement n'est réputée 
introduite que si le demandeur a fourni toutes les 
informations visées aux articles 32 et 33 du 
présent arrêté . 

Si la demande de remboursement est introduite 
après la date limite susmentionnée, la demande 
sera définitivement rejetée et le droit au 
remboursement sera définitivement perdu. 

Articles 40 à 47 

L'article 40 du projet dispose que l'administration 
de la T.V.A informera immédiatement le 
requérant par voie électronique de la date de 
réception de sa demande de remboursement. 

L'article 41 du projet précise que la décision 
acceptant la demande est ensuite notifiée par voie 
électronique dans un délai de quatre mois à 
compter de la date de réception de la demande 
initiale. Toutefois, le délai de quatre mois 
susmentionné ne s'applique que si aucune 
demande d'informations complémentaires n'a été 
envoyée par l'administration. 

En effet, l'article 42 du projet prévoit que si 
l'administration estime ne pas être en possession 
de tous les renseignements nécessaires pour se 
prononcer sur la demande initiale de 
remboursement, elle peut demander au requérant 
des renseignements dites" complémentaires ". 
Cette demande de renseignements 
complémentaires est adressée au requérant par 
voie électronique dans un délai de quatre mois à 
compter de la date de réception de la demande de 
remboursement. 

Si l'administration requière des renseignements 
complémentaires, le destinataire de cette 
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verzoek de gevraagde gegevens binnen een 
termijn van één maand vanaf de datum waarop hij 
dat verzoek heeft ontvangen. Bij gebrek aan 
antwoord binnen deze termijn, heeft de 
administratie het recht om de teruggaaf te 
weigeren van de btw-bedragen waarvoor zij om 
aanvullende gegevens heeft verzocht. 

Ais de administratie, na de ontvangst van de 
gevraagde aanvullende gegevens, van oordeel is 
dat zij nog steeds niet beschikt over aile 
elementen om een beslissing te kunnen nemen 
inzake het toestaan van de gevraagde teruggaaf 
van btw, kan zij om andere aanvullende gegevens 
verzoeken dan die bedoeld in het eerste verzoek. 
Deze gegevens kunnen van dezelfde aard zijn ais 
de gegevens gevraagd in het eerste verzoek of 
verschillend van aard. 

Indien de administratie om aanvullende gegevens 
verzoekt, wordt de termijn van vier maanden te 
rekenen vanaf de datum van ontvangst van het 
teruggaafverzoek, waarbinnen de administratie 
een beslissing neemt over de teruggaaf van de 
btw, krachtens artikel 43 van het ontwerp verlengd 
ais volgt: 

indien het een eerste verzoek om 
aanvullende gegevens betreft wordt de beslissing 
over de teruggaaf genomen binnen een termijn 
van twee maanden vanaf hetzij de dag van 
ontvangst van de gevraagde gegevens, hetzij het 
verstrijken van de termijn van één maand 
waarbinnen de bestemmeling van de aanvraag 
was geacht - maar nagelaten heeft - te 
antwoorden op de vraag om aanvullende 
gegevens. In elk geval beschikt de administratie 
over een termijn van zes maanden te rekenen 
vanaf de datum van ontvangst van de aanvraag 
tot teruggaaf om haar beslissing ter kennis te 
brengen; 

- ais het een tweede vraag om aanvullende 
gegevens betreft, wordt een beslissing om de 
teruggaaf al dan niet in te willigen genomen 
binnen een termijn van acht maanden te rekenen 
vanaf de datum van ontvangst van de aanvraag 
tot teruggaaf. 

Overeenkomstig artikel 45, derde lid, van het 
ontwerp wordt de aanvraag tot teruggaaf ais 
ingewilligd aangemerkt indien door de 
administratie geen beslissing wordt genomen 
binnen deze termijnen, tenzij er sprake is van 
fraude. 

demande fournit les renseignements demandés 
dans un délai d'un mois à compter de la date de 
réception de cette requête. A défaut de réponse 
dans ce délai, l'administration est en droit de 
refuser le remboursement des montants de T.v.A. 
pour lesquels elle a demandé des 
renseignements complémentaires. 

Si, après avoir reçu les informations 
complémentaires demandées, l'administration 
estime qu'elle ne dispose toujours pas de toutes 
les informations nécessaires pour prendre une 
décision sur l'octroi du remboursement de la 
T.v.A., elle peut demander des renseignements 
complémentaires autres que ceux visés dans la 
première requête. Ces renseignements peuvent 
être de même nature que ceux demandés dans la 
première demande ou de nature différente. 

Si l'administration demande des renseignements 
complémentaires, le délai de quatre mois à 
compter de la date de réception de la demande de 
remboursement dans lequel l'administration prend 
une décision sur le remboursement de la T.v.A. 
est, en vertu de l'article 43 du projet prolongé 
comme suit: 

- lorsqu'il s'agit d'une première demande portant 
sur des renseignements complémentaires, la 
décision concernant le remboursement est prise 
dans un délai de deux mois à compter soit de la 
date de réception des renseignements demandés, 
soit de l'expiration du délai d'un mois dans lequel 
le destinataire de la demande était censé de 
répondre à lia demande de renseignements 
complémentaires - mais ne l'a pas fait. En tout état 
de cause, l'administration dispose d'un délai de 
six mois à compter de la date de réception de la 
demande de remboursement pour notifier sa 
décision; 

s'il s'agit d'une seconde demande de 
renseignements complémentaires, la décision 
d'accorder ou non le remboursement est prise 
dans un délai de huit mois à compter de la date 
de réception de la demande de remboursement. 

Conformément à l'article 45, alinéa 3, du projet, la 
demande de remboursement est réputée 
acceptée si l'administration ne prend pas de 
décision dans ces délais, sauf en cas de fraude. 
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Een beslissing om het teruggaafverzoek geheel of 
gedeeltelijk te verwerpen zal in elk geval per 
aangetekende zending aan de aanvrager worden 
meegedeeld, in principe binnen een termijn van 
vier maanden te rekenen vanaf de datum van 
ontvangst van de originele aanvraag (artikelen 41 
en 45, eerste lid, van het ontwerp). 

De beslissing waarbij de administratie de 
aanvraag tot teruggaaf geheel of gedeeltelijk 
afwijst, wordt zowel in rechte ais naar de feiten 
gemotiveerd. De redenen voor de gehele of 
gedeeltelijke afwijzing worden overigens 
tegelijkertijd met de weigeringsbeslissing aan de 
aanvrager per aangetekende zending 
meegedeeld. 

De niet in de Gemeenschap gevestigde 
belastingplichtige kan een administratief beroep 
instellen tegen deze weigeringsbeslissing (artikel 
45, tweede lid, van het ontwerp). 

ln geval van gehele of gedeeltelijke afwijzing van 
de aanvraag tot teruggaaf, kan de niet in de 
Gemeenschap gevestigde belastingplichtige ook 
een beroep in rechte aantekenen tegen deze 
beslissing overeenkomstig artikel 14 van het 
koninklijk besluit nr. 4 van 29 december 1969 met 
betrekking tot de teruggaven inzake belasting 
over de toegevoegde waarde. Deze vordering in 
rechte wordt aldus ingesteld v66r het verstrijken 
van het derde kalenderjaar volgend op dit van de 
kennisgeving van de beslissing tot gehele of 
gedeeltelijke afwijzing van de aanvraag tot 
teruggaaf. 

Indien het verzoek wordt ingewilligd, wordt het 
goedgekeurde teruggaafbedrag, overeenkomstig 
artikel 44 van het ontwerp, uitgekeerd binnen de 
tien dagen na het verstrijken van de van 
toepassing zijnde termijn, op basis van de door de 
verzoeker meegedeelde bankgegevens. 

HOOFDSTUK 4. - Siotbepalingen 

Artikelen 48 tot en met 50 

Artikel 48 van het ontwerp bepaalt dat het 
koninklijk besluit nr. 56 van 9 december 2009 met 
betrekking tot de teruggaaf inzake belasting over 
de toegevoegde waarde aan belastingplichtigen 
gevestigd in een andere lidstaat dan de lidstaat 
van teruggaaf, wordt opgeheven. 

Omwille van praktische redenen bepaalt artikel 49 
van het ontwerp dat dit koninklijk besluit in werking 

En tout état de cause, une décision de rejet total 
ou partiel de la demande de remboursement sera 
communiquée au requérant par envoi 
recommandé, en principe dans un délai de quatre 
mois à compter de la date de réception de la 
demande initiale (articles 41 et 45, alinéa 1er

, du 
projet). 

La décision par laquelle l'administration refuse 
partiellement ou en totalité la demande de 
remboursement, est motivée en droit et en fait. En 
outre, les motifs du refus total ou partiel sont 
notifiés au demandeur par envoi recommandé en 
même temps que la décision de refus de la 
demande. 

L'assujetti non établi dans la Communauté peut 
introduire un recours administratif contre cette 
décision de refus (article 45, alinéa 2, du projet). 

En cas de refus partiel ou total de la demande de 
remboursement, l'assujetti non établi dans la 
Communauté peut également introduire un 
recours contre cette décision conformément à 
l'article 14 de l'arrêté royal n° 4 du 29 décembre 
1969 relatif aux restitutions en matière de taxe sur 
la valeur ajoutée. Cette action en justice est à 
introduire avant la fin de la troisième année civile 
qui suit celle de la notification de la décision de 
refus total ou partiel de la demande de 
remboursement. 

Si la demande est acceptée, le remboursement du 
montant accepté est effectué, conformément à 
l'article 44 du projet, dans les dix jours suivant 
l'expiration du délai applicable, sur la base des 
coordonnées bancaires fournies par le requérant. 

CHAPITRE 4. - Dispositions finales 

Articles 48 à 50 

L'article 48 du projet détermine que l'arrêté royal 
n° 56, du 9 décembre 2009, relatif aux 
remboursements en matière de taxe sur la valeur 
ajoutée en faveur des assujettis établis dans un 
État membre autre que l'État membre de 
remboursement est abrogé. 

Pour des raisons pratiques, l'article 49 du projet 
prévoit que cet arrêté royal entre en vigueur le 
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treedt op de eerste dag van het eerstvolgende 
kalenderkwartaal, met na me 1 april 2022. 

Ik heb de eer te zijn, 

Sire, 

van uwe Majesteit, 

de zeer eerbiedige en 
zeer getrouwe dienaar, 

De minister van Financiën, 

premier jour d'un trimestre civil qui suit, soit le 
1 er avril 2022. 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

de Votre Majesté, 

le très respectueux 
très fidèle serviteur, 

Le ministre des Finances, 
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